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A földabrosz
fekszik előttem, s azt nézem 
rajta, vájjon még hány ország 
van, amely nem üzent nekünk 
háborút ? Már nem' sok. A 
nagyja mind ellenünk van, 
ágyúiknak csöve a szivünknek 
van irányozva, s‘ tajtékzó düh- 
vei rontanak reánk, hogy meg
semmisítsenek. A. legnagyobb, 
az orosz azt mondta, hogy ő 
lesz a gőzhenger s szépen ki
lepényit bennünket. Lélekzet 
sem marad bennünk.- Csont
jainkat darabokban szedjük 
össze. Az angol koplaltatással 
próbál legyűrni. Á többi pusT. 
kával, meg ágyúval. És mind
ennek már a tizedik hónapja.

A monarchia az ő szövetsé
gesével kiállt a porondra s az 
angol puskát visszafelé sütötte 
el, az orosz gőzhengernek pe
dig hazafelé parancsolta az út
ját. Megy is. Eszeveszetten 
megy. A többi ellenség is meg
kapta már eleggé a magáét.

Természetesen mi sem ke
rülhettük ki a nagy áldozato
kat, megpróbáltatásokat. Hála 
azonban az igazságos Urnák, 
a tizedik hónapban .is álljuk a 
harcot. Derekasan álljuk. Nem 
haltunk meg éhen,, a magyar 
baka karja sem gyengült meg. 
Sőt a legújabb ellenségnek is 
komolyan mondhatjuk: hát 
csak gyere, téged is megtaní
tunk a tisztességre.

Kemény dolog, igaz, tizhó- 
napos világháború után még 
mindig csak kezdeni, de ne 
csüggedjünk. Ha kell, hát szen
vedjünk még tovább is. A. min
den áldozatra kész lelkünk 
folytassa a jó Isten nevében a 
nehéz létharcot. Edzük meg 
idegeinket s szivünk legyén 
továbbra is a háborús jóté- 
kony&lgnák, áldozatnak szive. 
Legyünk továbbra is küzdő, 
vérző fiainknak, a , világ, első

katonáinak mindenben segítsé
gükre. Amit a haza kér az 
újabb küzdelmekre, tegyük meg 
továbbra is szeretettel. - 

Ilyen igazságot, mint a mi 
ügyünk, ekkora áldozatot, mint 
a mi áldozatunk, csak siker 
koronázhat. Ezt a sikert kés
leltethetik, de meghiúsítani nem 
lehet.

H á & o r u *
Az olasz háború.

. Kínosan született meg az ola
szok hadüzenete,négy napiggon- 
dolkoztak rajta, annál gyorsab
ban kezdődött meg azonban a há
ború. A tiroli határon kisebb harc 
kezdődött. A hadiállapot bekö
vetkezésével a tiroli határ egyes 
pontjain k iseb b ' harc kezdődött, 
A partvidóki határterületen Stras- 
soldó határhelysógnól olasz lo 
vasság -mutatkozott.

Flottánk a hadüzenetet kövrtő 
május 23-áről 24 éré virradó éj
jel akciót kezdett a Velence és 
Barletta közötti olasz keleti part
vidék ellen s ez alkalommal szá
mos helyen eredm énnyel ágyu- 
zott katonailag fontos helyieket.

Egyidejűleg tengeri hádJrőnk 
j repülőgépei bombákat dobtak a 
[ Chiaravalle melletti balloncsar

nokra; valamint az ankonai ka
tonai épületekre, úgyszintén a 
velencei arzenálra, minek lát
ható eredm ényeként kárt és tűz-, 
esetet okoztak. ' .

Az orosz vereség.
Közép-Galiciában vitéz csapa

taink sikerrel harcolnak, az ál
talános helyzeti nagyjában nem 
vá tozott. A kielcei hegyvidéken 
a legutóbbi napokban közel hét
ezer foglyot ejtettünk. Az oro
szok teljes veresége csaknem 
általános vélemény m ár a kül
földön. A külföldi sajtó egyre 
nyíltabban hirdeti agj'őzelm ün- 
két.

A nyugati harctér.
Neuve-Chapelle és Give.nchy 

között az angoloknak több éjjeli 
•előretörését, valamint a franciák
nak a Loretto-magaslat. északi 
lejtőjén, Ablainnál. és Neuville- 
től délre és északra ellenünk in
tézett támadásait az ellenségnek,

aki 150 hadifoglyot is vesztett, 
súlyos. veszteségével visszaver
tük. -

— A-Maas és a Mosel között a 
tüzérségi harc tovább folyik. A 
Bois de Pretreben a franciák 
egy újabb sikertelen támadásuk 
alkalmával veszteséget szenved
tek.

Nagy csata á Dardanelláknál.
Á szövetségesek hosszabb szü

net után vasárnap ismét általa 
nos támadást intéztek a Darda
nellák ellen. A váratlan támadás 
nyomán kilencórás csata fejlő 
dött a Gallípoli-félsziget déli 
partvidékén, ahol m ár annyi 
angol,-francia és ausztráliai ka
tona vére hullott. A szövetsé
gesek mostani nekibuzdulása is 
kudarccal végződött: a törökök 
teljesen visszaverték az ellen
séget. amely a nagy csata fo
lyamán 200 halottat veszített. A 
szövetségeseket a tengeren is 
jelentős veszteség érte, ameny- 
nyiben a török ütegek lövedé
kei két nagy csatahajójukat 
megrongálta. A nagy csata ked 
vezőtlbn kimenetele folytán az 
angol francia szárazföldi csapa
tok helyzete a Gallipoli félszi
geten megrosszabbodott s most 
m ár egészen a part szóién vesz
tegelnek.

Hősök a hősökért.
Csak. nem rég emlékeztünk 

meg a? ról a megható szerétéi
ről, amely a harctéren küzdő 
katonáknak* a hadikórház szen
vedő lakóinak ■ szivét tölti be 
a háborúban megvakult bajtár
saikért. A székesfehérvári ha- 
dikorházak, amint megírtuk, 
ezerkétszáz koronánál nagyobb 
összeget küldtek be a 'Fejér
megyei Naplóhoz' a megvakult 
katonák számára. Most a mar- 
tonvásári hadikórház betegei 
és személyzete küldtek pénzt 
ugyanarra-a célra. Hetven ko
ronát, gyűjtöttek egybe s el
küldték a hadikórházak parancs
nokságának, aki az összeget a 
Fejérmegyei Naplóhoz utalta 
át, amely a rendeltetési helyére 
juttatja a hozzája beküldött 
többi adományokkal együtt.

Ném tölti be a város 
az üres állásokat.

A tizhónápos háború alatt a 
városnál több állás megüreser 
dett. Az utóbbi időben úgy 
határozott a város, hogy ezen 

.állásokat a legközelebbi köz
gyűlésen betölti. Ez az elhatá
rozás természetesen sokakban 
visszatetszést és nem helyes
lést szült. így lapunk is állást 
foglalt ez ügyben, s helytele
nítette az üres állások betöl
tését,, mert azok, akik a harc
téren vannak, elesnének az al
kalomtól; hogy ők is. pályáz
hassanak. Pedig épen ők ér
demlik meg elsősorban, hogy 
nekik is alkalmat nyújtsunk a • 
pályázatoknál. Mint. halljuk, a 
város megváltoztatta elhatáro
zását, s egyenlőre nem tölti be 

/az üres állu k a t .  ,_______

ÖNGYILKOS
a g g a s ty á n .

Ügylátszik az öngyilkosságod
nak is van szezonja. A múlt 
hóban a cselédleány népség lug- 
kőoldatozott nap-nap után holmi 
ostoba szerelmi, badarságok 
miatt. Kevés a hitük, s m inden 
gyerekes semmiségért, szivügy- 
szamárságokórt eldobják m a
guktól az életet. 'Május h ó n ap 
ban a vén emberekre került a 
sor.. Egyik másik nem tudja 
megbecsülni a tisztes kort, am e
lyet megérhetett, nem tudja 
bevárni a becsületes halált, s 
.szintén gyenge hitüek lóvén, 
öngyilkosok lesznek.

Pünkösd ünnepén Langmáhr, 
József 74 éves aggintózeti go n 
dozott követett el öngyilkos
ságot. A Fekete Sas szálloda hátsó 
udvarán felakasztotta m agát s 
mire megtálalták, m ár halo tt 
volt. Kiszállították .a városi hu l
laterembe.

| 80VEGJÁRTÖ vanzuuaraháza, Barátok épülete, j
I , ,  w i színes zephijrek, karton, sdiiffoa és damastból. Különféle o l o s o  I
“  vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből. . . . u n  '■ *•]• I

Ágy- és asztalterítők, szőnyeg-'és matracszövetekből. ■*
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A legdrágább 
cikk.

Nem kell valami nj 
idő — Ós húst ni 
pedig nem azért nem fogunk 
enni, mert nincs. Hanem azért, 
mert már villanyvonat gyorsa 
Sággal emelik az árát azok, akik 
mindig tudnak lmst szerezni. 
Tehát hús van. Húst nem en n i: 
még nem ínség. Tehát nem is 
halál. Ha le tudtak róla mon
dani a főváros egyes orvosai, 
lemondhatunk mi is. Ami húst 
még szerezhetünk, azt hagyjuk, 
adjuk a gyenge gyermekeknek és 
öregeknek; a betegeknek. El
végre éppen a mai idők igazol
ják, hogy hús nélkül is meg 
lehet élni.

Hogy háziasszonyaink a lele
ményességnek szinte bámulatos 
eseteit mutatják be, mint lehet 
mégis ebédet, vacsorát teremteni. 
Jól teszik. A történelem fog 
róluk megemlékezni, mikor ezek
nek az időknek képét rajzolja 
majd. Hogy nem volt ám húsz
ezer koronás jövedelmük, hogy 
nem adhattak 30—40 K egy li
báért ; 5—7 koronát egy csirké
ért — csak azért, hogy az ál
moskönyvnek tanácsa szerint 
éljenek: libapecsenyét enni
pedig igen jó . . .  (Mert tessék 
elhinni, ha kevesebben volná
nak a nagyságáék, kik 30—40 
koronákat fizetnek a libáért ós 
5—7 koronát a csirkéért, minden 
bizonnyal olcsóbban eresztenék 
a szárnyas árát is. De vannak, 
(szerfölött sokan vannak;) Tehát 
mondjuk, húst nem eszünk.

Hanem azért, ha hjisevők. 
nem vagyunk is, fentartjuk jo- * 
gunkat arra, hogy megkérdez
zük : Tehát nincs senki, aki 
útját állaná annak, hogy az el
adók teljes szabadjára szabják 
meg ós rohantassák a hús árát?

Előkelő vendéglősök állítják 
hogy mi drágább húst eszünk, 
mint a fővárosban. Ott is magas 
a hús ára. De hús. Pesti hús. 
Vághat, szelhet belőle a konyha. 
Ám nálunk? Tessék annak á 
húsnak 40 $-át csaknem kivonni 
és úgy elmélkedni, hogy mibe 
kerül egy kis gyatra porció hús.

Itt van a külömbség. Itt van, 
a jövedelemforrás. És itt van az 
oka, amiért húst nem fogunk 
enni.

A lisztnek árát megszabták.
Mindennek árát szabják. Csak 

a hús . . .  no ez a hús, e z . . . 
legyen kivétel ?

Háborús esetek.
Nem a harcmezőn folyt le az 

alábbi esemény, de szintén há
borús eset azért . . .

A hadikórházban meghalt sebei
ben egy katona. Hasbalőtték, 
sebe elmérgesedett, pár napig 
még szenvedett keserves kínokkal 
s azián meghalt. Hős v o lt: meg
hatna hazájáért!

Valami megható volt a katona
temetés. Egy szakasz katona baj- 
társ rukkol ki hozzája, megadni á 
végső tiszteletet. Egyik elől megy 
a koporsót vivő kocsi előtt, kezé
ben az elhalt hős keresztjével. 
Aztán jönnek a fegyveres bajtár
sak, akik a bucsuzásnál diszlövést 
adnak. A koporsó két oldalán ha-’ 
ladnak a koporsó-vivők, esetleg 
mások is gyertyával. Aztán kö
vetkezik a gyászoló közönség, ha 
van ; de sokszor bizony nincs. Ki 
tudja, honnan való volt a katona, 
tán Boszniából, tán Bukovinából, 
ahonnan bizony hozzátartozói 
nehezen jöhetnének hozzá. így 
azt gyakran megesik, hogy a ko
porsó után nem megy más, csak 
csnk egypár szomorú képű katona, 
meg egy-két ráérő civil.

A menet kiér a temetőbe, a 
koporsót meghatottan eresztik le 
a bajtársak a mély gödörbe, rá
hányják a földet, szépen főlpu- 
pozzákj beleSzurják a keresztet, 
elmondanak pár rövid imát — és 
a sir magára marad . . . Mennyi 
sir már ott, csupa katonasir. Meny
nyi katona-halott, mennyi fiatal 
dalia. A~~kefeszteken olvasható : 
„élt 19 évet“, „élt 20 évet", „élt 
25 évet- . . .  Ha azok a sírok 
nem lennének olyan némák 1 Va
jon miket mondanának el ? 
Beszélnének egy-egy rövidke, két- 
bárom évtizedes életről, mely 
talán oly szépen indult ̂  neki és 
. . .  jö tk^gy shrapnell, jött hüve
lyes egy hegyes acél ólomgolyó 
. . .  Beszélnének harcokról, me
lyekben titánok küzdöttek; bor
zalmakról, amelyek idegeket tép
tek eseményekről, mélyeket nem 
lehet'1 elképzeld!, fölfogni, meg
érteni . • ■

De azok a sírok olyan nagyon 
némák.

A hadikórházban meghalt sebe
iben egy katona . . .  Eltemették 
csöndesen és.fájdalommal. Félóra, 
múlva ugyanabban a kózházban 
a fájdalom helyébe az öröm lé
pett. Azok a katonák, akik a ha
lott bajtársat végső útjára kisérték, 
azok eldefilirozfak egy társuk előtt, 
akit kitüntettek. A mellén csillo
gott a nagy ezüst vitézségi érem. 
A hős katona mankókra támasz
kodott s sápadt, ' beesett arccal 
m osolygott; ‘ bizony szegényke 
sohasem hitte volna, hogy ő ilyen 
nagy ünneplés főszereplője lesz !

. . .  Én is ott álltam a néző 
közönség sorai között s beszél
gettem S . . .  orvossal. Örültünk 
a bátor baka kitüntetésének. Egy- 
szercsak az orvoshoz lép egyik 
ápoló s mondja ijedt arccal „Dok
tor ur a 16 os beteg haldoklik 
. . .  Siessen 1 . . .  “

Öh háború, háborúi Ma örü
lünk — holnap talán sírunk

XI.
Katona és — temető. Hányszor, 

de milyen sokszor összejönnek 
egymással! Pexsze igy háború- 
bán 1

Marsolás alatt, amint a mene
telő oszlop egyik, faluba beér, mi 
fogadja ? temető. A falu végén 
mi búcsúzik el tőle? megint csak 
a temető.

A harcok . alatt bizony nem is 
egyszer, sokszor nyújtanak fede
zéket a csendes sirhalmocskár. 
Hogy bújik mögéjé a katona s 
az a halmocska hogy fölfogja a 
a neki szánt golyókat, hogy védi 
meg — az élőt.

No és hányszor kellett neki 
eresztenünk az ásókat a temető 
szentelt földjének és mély árko
kat vájni a gyilkos golyók ellen, 
mély árkokat, egészen- a kopor
sókig a csontokig érőket . . .
• A temető sokszor megvéd . . .

És im a gyakorlóterünk messze 
városkánkban az is ott van a .te
mető mellett. Mily közel vannak 
ott az egyszerű fakeresztek, meg 
a fnragott márvány lapok, melye
ken oly sokat möondóan áll e 
szócska “élt . . .„ A harctérén ez 
is eszembe jutott.

XII.
Káplár Szabó égyike volt ama 

legényeknek, ki tiz. teljes hónapot 
kihúzott a fronton és se meg 
nem betegedett, se golyó nem ta
lálta — még a telet is kihúzta 
nátha nélkül. Ritka ember volt. 
Haaem a tizedik hónap/végén 
mégis csak átlyukasztotta a bal 
lábát egy golyó. Biccegve sánti- 
kált ’ a szanitézekhez, ahol mo
solygós arccal mondogatta: „Máf 
már azt hittem, levegőből vagyok, 
hogy nem fog a golyó, pedig 
ugyancsak meglibegtette a man- 
telomat. Most hát látom: én js 
hús meg vérember vagyok.

- t s .

T Á R C  A.

Párduclesben.
Irta : Ágoston Mihály.

-
Seuville hadnagy rendesen en

gem és egy szenegáli négert vitt 
magával, ha jó vadászzsákmányra 
volt kilátás.- Éngem a vadásztüre
lem- csatolt oldalához — a fél 
napig tartó egymás melletti szót- 
lan figyelés, a mozdulatlan és 
hangtalan megértés a négert a 
kipróbáltsága, a hűsége és a tá
jék alapos ismerete.

Leutenant Seuville már korán 
reggel tudatta velem a tervét, 
egy fejedelmi párducra van kilá
tás, melyet tegnap fedezett Rambo 
a tirailleur káplár. Ezt az alkal
mat nem szabad elmulasztani.
. A megbeszélések megtörténtek. 
Találkozás a Taovurá partján dél
után 3 órakor. A párduc az esti 
órákban indul lesre a vaddisznó- 
csordákra, melyek a Taovura pál- 
más bozótos partjához járnák vizet 
ipni. A vadjárást ismeri Samor 
(igy hívták a szenegálit) minden 
másról u. m. mauserekről és töl
tényekről gondoskodva van.

A megbeszélés szerint .délután 
három órakor már ott álltam a 
Taovura partján a hidászok jelző 
pázmájánál s néhány perc múlva 
Seuville hadnagy és Samor a sze
negáli is megérkeztek.

Rekkenő hőség volt. A pálma 
csoportok árnyékában fülledt volt 
a levegő. A hadnagy, arca tüzelt 
szemei csillogtak az-örömtől. Ott 
égett az arcán az a legyőzhetet
len vadászhevület, mely szembenéz 
minden nehézséggel és- veszede
lemmel. -w

Fegyvereinket megtöltöttük és 
csónakba szálltunk. Samor eve
zett. Htunk a part melletti bozó
tok szélén vitt el, melyekből irt
ott sütkérező gazellák és vaddisz
nócsoportok ugrottak fel és nagy 
robajjal menekültek, előlünk a sű
rűségbe.

Félóra sem telt bele, már meg
érkeztünk az ösvényhez, ahol 
lesbe kellett állnunk.

A folyó partján egy kis tisztás 
volt, melyet a vaddisznók gázol
tak, hevertek maguknak. Itt vár
tak ránk Rambo a káplár és az' 
öreg caid. Rambo, mint e ’ vidék 
szüiöttje, úgyszintén az öreg törzs- 
főnek is útbaigazítottak bennün
ket. Ők általában minden tapasz
talatukat felhasználták, arra, hogy 
Seuville-t — akiért mindaketten 
rajongtak — segítsék s veszélyes 
vállalkozásait megkönnyítsék.

Vadás^ztáskáinkat, fegyvereinket, 
valamint a kétszersültte.l, a néhány 
üveg vöröskorral és halkonzer
vékkel telt tarisznyát magunkhoz 
vettük és elhelyezkedtünk a sűrű
ségben úgy, hogy kényelmesen 
célba vehettük a tisztást is, meg 
az ösvénynek idevezető részét is.

Samor tnellénk gugolt, az ő fel
adata volt hátra figyelni, nehogy, 
a párduc orvul támadjon reánk.

Az öreg caid bucsuzáskor Allah 
irgálmába ajált bennünket és 
megölelt. Ez minden hidegverü- 
ségem dacára is bizonyos félel
met lökött belém. Talán bizony 
valami rossz előérzet indítja az 
öreget érzékenységre ? Megremeg
tem, de másrést izgatott a pom
pás macska. Eh gyöngeség, Seu
ville ravasz Nimród, specialista a 
macskavadászatokban. Óvatos nem 
hoz magával hangos társaságot, 
ami veszedelembe sodorná, Ez is 
annak a jele, hogy komolyan 
fogja fel a dolgát.

Rambó és az öreg caid .vissza - 
eveztek a csónakkal egy félkilómé- 
ternyire ott várandók be a jelzést, 
amikor jöhetnek.

Seuville szigorúan ráparancsolt 
a szenegálira, hogy meg ne moc
canjon, nehogy a közeledő, pár
ducot felénk iránitsa, vagy rejte- 
kéből kizavarja. Samor — sajnál
tam a szegén fiút — úgy ült ott 
mint a szobor, még a lélekzetét 
is szinte alig^észrevehetően szívta 
m agába:

Megkezdődött az órákig tartó 
feszült figyelés, a zsibbasztó moz
dulatlanság,, melyben- csak a kéz-' 
ujjak beszélnek* A vadászat egyet
len nehézsége a türelem, melyből 
jókora adag szükséges, hogy az 
ember órák hosszán át a földre 
hasalva kibírja. Már fél hét volt, 
a nap utötsósugarait küldte, hoz-

i ' -

zánk, a párducz még mindig nem 
jelentkezett. Türelmemet ugyan
csak probáratette ez az este. A 
jobbkarom elzsibbadta könyöklős
ben, el. kellett hát a fegyvert eresz
teni s a balkaromra könyökölni. Ez 
nem ment minden nehézség nél
kül. mert észrevétlenül és zaj 
nélkül kellett ennek megtörténni. 
Időnként, halk reccsenések, levél- 
zörrenés és a meg-meg suhanó 
ágak ijesztettek fel. Azt hittük már 
hogy közelmükben van a fenevad, 
amikor csalódottam kellett tapasz
talnunk, hogy csak túlfeszített ide
geink játéka varázsolt elibénk ha
mis képzeteket. És hányszor meg
ismétlődött ez 1

Már kezdtük elveszíteni türel
münket, amikor e;gy vaddisznót 
láttunk közeledni a holdfépyben. 
A vaddisznó az ösvény felöl jött 
és tompa röfögéssel tűnt el a ho
mályban: ez a többieket kereste.

Alig múlt el tiz perc, amikor 
dühös, morgásszerü röfögés hal
latszott a domboldal felől, ahol 
a sürü pálmaerdő vo lt; az ágak 
megrezzentek, recsegett a fa, egy 
csorda megzavart vaddisznó nagy 
lármával és lihegéssel tört elő a 
rengetegből. A csapat néhány 
pillanatig megáll az ösvény szé
lén, mintha azon tanakodnának, 
hogy most merre menjenek?

Seuville jelzi; á párduc köze
lünkben van, ott van a sűrűség
ben, ahonnét a vadisznók jöttek. 
Vigyázata

Folyt köv.



A hadiköicsönjegyzés.
Székesfehérvárott a hadiköl- 

csönjegyzés érdekében lelkes 
agitációt fejtettek ki, amely meg 
is hozta az eredmén^.'-i^ilö- 
nösen a főispán é s a  polgár- 
mester fáradoztak a fontos ügy 
érdekében, de elismeréssel kell 
lennünk a város többi vezető pol
gárai iránt is. A multhéten a Pa
lotavárosban volt ilyen nagy
szabású gyűlés, amelynek jól- 
sikerültségét legfényesebben a 
jegyzett összeg mutatta. Pün
kösd ünnepén a felsővárosban 
folyt a hadiköicsönjegyzés ügyé
ben az agitáció.

A városi rendkívüli közgyű
lés élhatározta, hogy a kisko
rúak pénzéből is 100000 ko
ronát fog jegyezni a második 
hadikölcsönre. A belügyminisz
térium ezt a tervet nem hagyta 
jóvá, s igy- Székesfehérvár 
ennyivel kevesebb összeget tud 
jegyezni. A tanítóság házról- 
házra jár a felsővárosban a 
hadikölcsön jegyzés ügyében. 
Az eredmény nagyon szép. 
Csupán egy gyüjtőiven 
33.200 koronát jegyeztek ha
dikölcsönre.

l é l5, májú* 26 , __________

Háborús apróságok.
A cigány. A losonci megfigyelő 

állomás felvételei termében óriási 
sürgés-forgás között lázasan folyik, 
a kultur-munka. Mielőtt t. i. a 
harctérről jövő sebesültek és betegek 
a rendes kórtermekbe, tiszta hófe
hér ágyba kerülnének, — megfür
detik őket, a szakáit és a hajat pe
dig-alaposan lenullázzák az erre a 
célra beosztott népfelkelő Figarók. 
A torzonborz hadfia£ . bugrisfejéről 
sorban hullanak az őslakók által 
sűrűn benépesített hajfürtök.

Görbe „swarmliniáu-ban helyez
kednek el *z ülő és fekvő sebesültek 
s türelemmel várják a sort. Egészen 
hátul feltűnik egy néger ábrázatü 
cigány. A mellén vitézségi érem 
és egy seb díszeleg. De azért jár. 
Ütött-kopott hegedűjét, '  amelyet 
még a rohamoknál is magával 
hordott a hóna alatt szorongatja, 
miközben félénken tekinget a haj- 
nyirás színhelyére. Az olló csatto
gása.— úgy látszik — sokkal fé
lelmetesebben hat rá, mint a gép
fegyver kattogása.

— Ugyan hová mégy vitéz ? 
Kérdik a kifelé induló cigányt.

— Jaj ja j !
— Nos mi a baj ? Mond meg!
— Jaj jaj I Nagy belső bajom 

van; — úgy mond a ravasz more 
— korog ázs á csudar gyomor. A 
városban el seretném hallgattatni. 
Pénzsem? Ázs ván elég? Minek 
rozsdásodjék ott bent, csolkolom, 
kezsétI ,

— No csak légy türelemmel 1 
Nyírás, és fürdés utón, tiszta, fehér 
ágyban fekve kapsz gyomorcsilla- 
pitót, tréfálkoztak az ügyeletes haj- 
müvészek. Addig sehová sem .sza
bad kimennek, amig meg nem fü- 
rödsfc s amig azokat a szép. ében
fekete nagy fürtöket fejedről le 
nem nyírjuk. Hej micsoda jó posz
tót fognak ezekből gyártani ! Nem 
lesz többé posztópanama !

— Ázs nem lehet! Ázs nem le
het I a  hajamat nem engedem le
vágni. Jaj jaj. A világért se 1

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ -

Erre bejön az inspekclós doktor- 
kisasszony. A cigány rögtön lábai
hoz borul:

— Jaj, csókolom. kezsét-lábát 
méltóságös kisasszonyka, mentsen 
meg ezsektől a gazsemberektől.

— No mi a baj ? Csak nem bán
tanak ?

— Jaj, dehogy nem bántanak. 
Le akarják nyírni a hajamat.

— Hát világos — úgy mond a 
medika—  hogy muszáj levágni, 
bár kár érte. De hiába : a kórte
rembe állatkákkal nem jöhetsz.

— Akkor lcildjenek ki inkább a 
haretérrfe. A hajamat nem vágatom 
U .. Kildjenek ki engem azsonnal. 
Verje meg a Devla, aki a hajam
hoz mer nyúlni.

Danik ve : megfelelő fertőtlenitési 
és tisztogatási művelet után a ci
gány szép fürtéi — a doktor
kisasszony jóakarata folytán — 
pardont kaptak. Ebbéli boldogságát 
leírni nem lehet. De h szén termé
szetes is az ! Más embernek szép 
háza, szép ruhája, földje, pénze, 
állása stb. van neki nincs . egyebe 
csak amit a természet adott: szép 
haja s amit ő maga szerzett, ütött- 
köpolt hegedűje, amelytől ő nem 
tudna elválni a gazdag uraságok 
minden kincséért se.

Miért akarnók hát őt ettől az 
egyetlen kincsétől is megfosztani.?

H Í R E K .

Hősi halál Lukit s Bé)a a 
m. kir. 17-ik honvódgyaiogez- 
red szakaszvezetője folyó évi 
május hó 10-ón a galíciai Kra- 
likov község mellett vívott üt
közetben, —. orosz golyótól fe
jén találva — királyáért és ha
zájáért hősi halált halt.

— Várják a Hindenburgokat. 
Mint illetékes helyről értesülünk 
a vitéz Hindenburg-katonáin
kat Pilsen városa nagy ünne
pélyességgel fogja fogadni. A 
vitéz ezred fogadtatásáraVmár 
nagyban folynak az előkészüle
tek.

—  Kapuzárás a főgimnáziumban.
A ciszterciták' főgimnáziumában 
szombaton volt az évzáróünnep 
Tedeummal. Az ifjúság megkapta 
az évvégi bizonyítványt. Az érte 
sitőkönyv azonban csak később 
fog megjelenni. Az érettségi-vizsgá
latok junius 25 és 25-ón lesznek.

— Nádasdy gróf emlékének. 
A nádasdladányi kaszinó pün
kösd hétfőn délután rendkívüli 
közgyűlést tartott elhunyt véd
nökének, Nádasdy Tamás gróf 
emlékének. Kukordli István uro- 
dalmi főpónztáros megható em
lékbeszédet tartott és a gyűlés 
elhatározta, hogy a családnak 
alkalmas módon részvétét fogja 
kifejezni.

— Lesz liszt. A városnak sike
rült kieszközölnie a kormánynál, 
hogy -a lisztszállitáshoz szükséges 
vaggonok rendelkezésére álljanak. 
Legközelebb 3 vagon liszt érkezik 
Székesfehérvárra.

—  A m. klr. 17. népfelkelő pa
rancsnokság behívta az összes fő- 
lösszámuképt szabadságolt A. osz
tályú népfelkelőket május 27-ére. 
A behívó jegyeket a katonai ügy
osztály kézbesíti. Amennyiben egyik 
Vagy másik fölösszómu behivóje- 
gyet nőm kapott volna, jelentkezzék 
a katonai ügyosztálynál.

—  MQkiillitás és érvéré*. A
fejérmegyei s székesfehérvári rok
kant katonák alapja javára rende
zendő kiállítást Junius 10-én déli 
fél tizenkettőkor. nyitják meg. A 
megnyitó beszédet Prohészka Otto
kár Dr. megyéspüspök mondja. 
A kiállítás 10 én délután 3 órától 
7-ig, 11-én s 12*én pedig 9-től 
1-ig s 3-tól 7-ig lesz nyitva. A 

"'belépődíj. 20 fillér. Az árverést 
13-án, 10 töl 1-ig s 3-tól 7-ig tart
ják meg. A felajánlandó ajándék 
tárgyakat a bizottság junius 7. 8. 
s 9 én veséi át á vármegyeháza 
nagytermében. Az ajándéktárgyak 
mellett a kiállításon ott lesz az 
ajándékozó neve is. Minden do
logra nézve szívesen szolgál felvi
lágosítással Wertheim Pál.

—  Sótahangverseny. Hindenburg- 
ezred zenekara a pünkösdi ünnepek 
mindkét napján jól sikerült séta- 
hangversenyt rendezeti a Lövöldé
ben, amelyen nagyszámú közönség 
jelent mag. A befolyt jövedelmeimet 
a Hadsegélyző céljaira forditják.

—  Halálozások. Súlyos csapás 
érte id. .Havranek Józsefet Székes- 
fehérvár volt polgármesterét, akinek 
felesége pünkösd ünnepén meghalt. 
A család a következő gyászjelentést 
adta k i: Id. Havranek József kir. ta
nácsos, ny. polgármester úgy a maga, 
mintgyermekei.Idafórjezett dr. Kocsis 
Elemérnó és József, valamint veje 
dr. Kocsis Elemér és menye ifj. 
Havranek Józsefné sz. Boda Mária 
úgy unokái Havranek Mária s az 
egész rokonság nevében a fájda
lomtól mélyen lesújtva tudatja, hogy 
végtelen jóságu felesége, a legsze- 
retőbb anya, anyós, nagyanya és 
rokon Tíí. Havranek Józsefné szü
letett Gulyás Emália a II. oszt. 
Erzsébet-rend tulajdonosa, jóságos 
életének 70-ik és boldog házassá
gának 47 ik évében 1915. évi má
jus hő 23-án déli 12 órakor cse'n- 
dasen elhunyt. Drága tetemeit 1915. 
évi május hó 25-én délután 4 óra
kor fogjuk a gyászházból (ligetsor 
4 szám) a “Feltámadásról" nevezett 
teme’őben örök nyugalomra he
lyezni. Örökös hálánk és szerete
tünk fog porai felett vtrrasztani

Özv. Schmöltz Jánosnó szül, Reis- 
nauer Fanny 78 éves korában meg
halt. Temetése 25*ón d. u. fél 5 óra
kor volt a Vásártér 17. sz. a. gyász
házból.

—  Kózrekerültek, de ismét meg
szöktek. Megírtuk* hogy Nagy Róza 
és Kis Júlia kórházi betegek beteg, 
társnőiktől pénzt, ruhát loptak s 
megszöktek. A két jómadarat a 
csendőrig Szabadbattyánhan fogta 
el, s bekísérték őket Székesfehér
várra. Illetve csak akarták bekí
sérni, mert útközben a népfelkelő 
csendőröktől megszöktek. Nagyot 
azonban az éjjel újból elfogta a 
csendőrség.

—  Háziperselyek. A Hadsegélyző 
Hivatal házi persely-actiója nSódot 
nyújt arra, hogy mindenki eleget 
tehessen e hazafias köteleségének. 
Bárkinek az életrendjét nézzük, ‘ 
mindenütt akadnak ugyanis a ne
mes célok oltárán feláldozható fil
lérek, melyeknek rendeltetési he
lyükre való eljuttatása nehézkes: 
az ily fillérek — a nemes cél által 
indikált takarékossággal párosultan 
— sürgős és égetően szüksé
ges segítség valóságos bőségét 
nyithatnák meg á hadsegélyzés 
céljaira. A in. kir. honvédelmi 
minisztérium hadsegélyező h iv a ta l  
felkéri a közönséget, hogy szerezze

be a hivatal révén kiadásra kerülő 
házi perselyeket, tartsa ezeket 
lakásán és dobja be azokba a nél
külözhető filléreket : \ a  megtelt 
perselyt juttassa vissz* á hivatalhoz. 
A visszaküldött telt,persely helyett 
díjmentesen uj perselyt adnak.- A 
perselyek a Hadsegélyző Hivatalá
nak házi perselyosztályánil (Szé
kesfehérvár Iskola-utca 2 szárny 
darabonként 40 fillérért akár e 
felhíváshoz csatolt levelezőlapon, 
akár telefon utján rendelhetők meg, 
vagy ugyanonnan vihetők el. Te
lefon vagy levélbeli rendeléseknél 
a perselyeket postán utánvéttel 
expediái ják.
" — Orbán napi*. Még hátra van 
Orbán mondogatják a gazdák 
Szervác, Pongrác, Bonifác napja 
után. Orbán még mindig vissza
csempészheti a fagyot. Bajt csi
nálhat. Mert hát megírták már ré
gen: ^

Hogyha eljön Oibáa 
Deres szakállávai,
Nem lesz tele kamaránk 
Isten áldásával.
De hogyha subáját 
Oda fönt leveti,
Fényes napsugártól 
Melege lesz neki :
Bő termése lészen 
Az egész határnak 
Búzája és bora 
Bőven a gazdának.

— Nyakszirtmerevedóa. Noll Nán
dor Ferenc 4 éves fiú Baros u. 2. 
sz. alatt nyakszirtmerevedésben 
megbetegedett. A hatóság megtette 
a szükséges intézkedéseket.

—  A legújabb mintázatú pepita, 
kék és fekete gyapjú kosztümkel
mék, lüszterek, mosható vásznak, 
férfi* és fiuöltönyök, éppen úgy 
könnyű gyapjúszövetek legjobban 
beszerezhetők Rudbányai Imre posz
tókereskedésében.
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Jelentkezzenek az olasz ál
lampolgárok. $ágy Lajos rendőr- 
főkapitány réhdeTetet adott ki, amely
szerint a város területen tartózkodó 
olasz állampolgároknak 24 óra álatt 
a rendőrségen jelentkezniük kell.

-  Rövid hírek, x  N
Katona temetés. V$zábó Lajos a 

69 közös gyalogezred gyalogosa, 
szekszárdi lakos, a harctéren kapott 
betegsége következtében elhunyt, n- 
Temetése május hó 25-én d. u. 2 
órakor volt a csapatkórhéz halottas
házából.

Székesfehérvári jóiékony uőcgylet: 
A székesfehérvári jótékony nő
egyesület ezidei hálaadó szent 
miséje f. h. 29 szombaton reggel 
j9  órakor fog a székesegyházban 
a tagok szives megjelenéseit kérik.

Az ipariskolai bizottság folyó hó 
28-án pénteken délután 3 órakor 
ülést tart, melyen a vizsgák idejet 
fogják meghatározni.

—  Milyen lesz a jövö kor asz- 
szonya? Milyen hatással van a nő 
jellemére, ha felcseréli a természet ki
jelölte mezeiét a férfival ? Végzi a 
munkáját. Ha a körülmények úgy 
hozzák magukkal kettős karaktere 
közül melyik fog diadalmaskodni) 
Az ősi asszonyi ösztön e. vagy a 
foglalkozás által kijelölt uj jellem
vonása, a férfias kötelesség? Ezt az 
érdekfeszitő aktuális kérdést tár
gyalja az Uránia csütörtök és pén 
teken színre kerülő a „Jövő kor 
asszonya" című 3 feiv. gyönyörű 
filmje. A nagyszabású pótműsoron 
kívül még egy fenomenális vígjáték 
is lesz- Dorrit Veiszlerrel az Elszál
lásolás.

Olcsóbb lett a spiritusz ! Li
terje 1. 60 korona. Legjobb ci- 
pőcrémek minden színben. Sport 
és tenniszcipőkhöz való festé
kek. Lábbeliek és bőráruk jó 
karban tartásához különlegessé
gek Jégpor ! biztos szer lábiz- 
zadás ellen, egy doboz 60 fillér j 
Padlómázak és festékek Kell ! 
világhírű gyárából ! Cipőfűző 
különlegess gek 1 Palma és Bér- , 
són gummisarok. Matracok és 
ülésekbe való lóször, afrik és 
tengerifü eredeti gyári árakon 
kapható Székesfehérvár speciá
lis üzletében: Langraf Gábor és 
fia gépszij és bórkereskedésé- 
befn. Gyár és árutelepei Jókai 1 
utca 8. Telefon 100.

Krémé de lactaine saját nemében 
páratlan' hatású arcbőrszépitő, fi
nomító készítmény, ezen tejkrém 
teljesen ártalmatlan, a bőrt. egy
szeri használat után bársony pu
hává teszi. Pattanásokat, szeplőket, 
májfoltokat gyorsan elmulasztja. 
Kapható SzÜCS Róbert Magyar Ko 
róna gyógyszertárában Kossut-utca 
Sarkán. Ara 1 kor. 20 fillér.

Asztali vörös- és aszú borok, 
valamint cognac- és likőr-félék. 
Kugler-siitemény és cukorka
nagy választékban Gebauer Test
véreknél, - Kossuth-u. 9. Tele
fon 340.

FIUMEI kávábehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR

:: (BARÁTOK ÉPÜLETE.) {:
Pörkölt kávókeverókei utol

érhetetlenek ! Saját villamos
kávónagypörkölde 1 Telefon 250#

— Zsebmenetrend. A közkedvelt 
Zsebmenetrend nyári kiadása, mely 
Székesfehérvárt érintő és a Dunán
túl közlekedő vasutak menetrendjét 
foglalja magában, megjelent. Kap
ható minden könyvkereskedésben 
és dohánytözsdóben. Ára 20 fillér.

S Z Í N H Á Z .

Bánk Bán —  utoljára. Két telt 
ház gyönyörködött tegnap az 
Apollóban bemutatott és- világhír
névre tett fiimdróméban a Bánk 
Bán — bán. Mink előre jeleztük 
is a magyar kinematográfia mű
vészi film eseménye ez a kép, 
mejynek több szereplői közül meg
említjük Jászai Marit a hagy tragi 
kát hi Gertrudis királyné szerepét 
mesteri játékával interpretálta. Na
gyon jók voltak Bakó László, Pan- 
bei Erzsi, Várkonyi, Szentgyörgyi. 
A darab összjátéka, rendeltsége és 
kiállítása kitűnő. A darab melyet 
eredeti zenéjével mutat be az 
Apolló Szirház ma lá'ható utoljára. 
Jegyek előre válthatók Krausz Ve
rona tőzsdéjében.

A kyburgi kisértet.
■ Regény a német lovagkor

TITKOS VÉRTÖRVÉNYSZÉKEINEK
korából.

A Fejérmegyei Napló számára Dórié A.
. nyomáq irta Diabolo.

(127)
A hajnal első sugara! -Fürgén 

levetik libegő fátylukat a nemtök 
s Hliomos testük lágyan hajlik a 
napsugaras légben a csörgedő pa
tak fölé. Hopp ! Sorba beugrálnak 
a vízbe.' Fürdenek a tündérek. A 
•hajnal köde sátrat von föléjük s 
láthatatlanokká lesznek alatta ; mire 
a pára elosztik, ők már tündéror
szágban vannak.

A Lohevár csapóhidja le van 
eresztve. Vendégeket vár az ősi 
vár. A wevelsbürgi ostrom óta 
egy kerek‘hónap telt el. A kedé
lyek lecsilapultak. A Vehme a múlté. 
Az utolsó Kyburg örök álmát 
alussza atyai várában dicső atyja 
és jóságos anyja mellett. A családi 
slíboltót örökre lezárták :^jfMötte 
a vár romján apró moha nő és 
örökzöld repkény szomorúan dí
szítve a nagy lelkek egykori haj
lékát. Szebbnél szebb mondák szü
letnek a völgyben és dicsérve zen
gik körül a kyburgi hegyet.

'Walderni Mar családját nagy 
csapások és megpróbáltatások után 
Isten újra összehozta. A Wevels- 
burgban élnek együtt János ör- 
grófnál. Tausténi Norbert lovag 
Beáta udvarlására sokszor elláto
gat a várba, s ilyenkor Walderni 
Künóval vitézül vívnak és el-elbe 
szélgetnek a dicső hadi tettekről. 
Beáta büszkén hallgatja, nézi őket 
s nem tudja, melyiket szereti job
ban, fivérét vagy Norbertét.

Von dér Lohe is csak nemrégen 
jött el a Wevelsburgból. Együtt 
mulatott régi barátjával János 
gróffal és Waldernnel. A grófnő 
most leit csak igazi anyja Iloná
nak.

Kunó egy napon megvallotta- 
édesanyjának, hogy ő- nem' tudja

mi az oka annak, hogy ha vala
hányszor Ilonával találkozik, min
dig zavarba jön. A grófnő meg
mondta ezt leányának, Beátának 
és Beáta kedvesen kacagott báty
ján.

— Oh a hamis 1 Hát azért ke
rüli most Ilonát, pedig szegény 
Ilonám, meg nekem panaszkodott, 
hogy ő nem sértette m eg . soha 
Kunót, .nem érti hát, miért kémli 
őt az ifjú.

— Mond meg ezt Kunónak.
— Meg is mondom, sőt azt is 

megsúgom neki, hogy én nagyon 
szeretném, ha Ilonát elvinné ma
gával haza, mert ki lesz édesanyám 
lánya, ha Norbert engem elvesz 
feleségül ? -

-— Hát tudná Ilona szeritni Ku
nomat ? Én úgy szeretem öt, mint 
akár téged, hiszen a sors hozott 
össze minket.

(Folyt k<>v.)

Szerkesztői üzenet.
L. S. L. S. K. T. Helyben. Ku 

tatni fogunk s ezen a helyen érle- 
sitjük az eredményről. Pár hétig 
legyenek türelemmel.

Székesfehérvár szab. kir. város rendőr
főkapitányától.

| 3718. fk. 1915. szám.

Hirdetmény.
• Felhívom a város területén 

tartózkodó o!a3Z állarrmoflgáro- 
kat, hogy hivatalomban á hi
vatalos órák alatt összes ok
mányaikkal együtt 24 óra alatt 
jelentkezzenek.

Székesfehérvár, 1915. má- 
ju s_ 2 5 .

Ságy,
rendőrfőkapitány.

APRÓHIRDETÉSEK.
. Eladó 2 drb finomann elkészített 

erős keni pad. Cim a kiadóban.

Egy arany karcsatt elveszett Kégl 
György utcától a református tem
plomig. A szives megtalálót kérjük, 
küldje be szerkesztőségünkbe és 
illő jutalomba részesül.

Mindenfajta szőlőkarók jutányos 
árban kaphatók Szóchenyi-utca 8l|b. 
sz. alatt a tüzífakereskedósben. Te
lefon szám 278 Ugyanott puhafenyö 
gyújtófa nagy kötegekben kapható.

Denaturált spiritusz nagyban és 
kicsinyben kapható saját denaturáló 
telepén Berndorfer Ede Nagy Sán- 
dor-u. 4.

Egy Jölházból való fiú pincér- 
tanulónak azonnal felvétetik. Rédei 
Vilmos vendéglős Székesfehérvár.

Elsőrendű gömbölyű” akácfák el- 
adók, Gáztelep-utca 11. sz. alatt.

Temetösor 4. sz. alatti magános 
.ház szabadkézből eladó. Tudakozni 
lehet Gáztelep-utca 9.

Legújabb szalma (tagál) női kalap-formák.

Selyemsapkák.
Elegáns blousok és pongyolák legolcsóbban kaphatók:

Kovács Antalnál, úri és női divatáru- 
háza. V árosház-tér.

Telefon 233. —  Telefon 233t

Kedden és szerdán,
május hó 25 ós 26-án :

E L I T E  M Ű S O R !

A DÉMONI
JÁ T É K  A.
(KALAND A RIVIÉRÁN.)
Modern társadalmi dráma 

3 felvonásban.

ITT ELŐSZÖR

HEDDY ÉS EDDY.
Katonai vígjáték 3 részben.

A kacagás netovábbja. 
Nagyszabású pótmüsor.

Rendes helyárak. Katonáknak 
belépődíj 20 fillér.

Telefon : .340^ Telefon : 340. J

BOÜEGA.
Tisz'elettel hozzuk a nagy
érdemű közönség szives 
: : tudomására, hogy

CSEMEGE-ÜZLETÜNKET
egy, a mai igényeknek 

megfelelő

FALATOZÓ(B0DEGA)
. helyiséggel nagyobbitqttuk, 

ahol mindennemű

HIDEG FELVÁGOTTAK, 
SAJTOK ÉS ITALOK

a nap bármely szaká
ban szolid árak es elő

zékeny kiszolgálás mel
lett kaphatók

Üditő-ita lok
GER3AUD.

Számos pártfogást kérve 
vagyunk teljes tisztelettel

G E B A U E R  T E S T V É R E K  
bodega és csemegecsarnok 

K0SSUTH-UTCA 9.

Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda^Székesfehérvárott,.
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